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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 6301-1 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 131, Transmissions hydrauliques et 
pneumatiques, sous-comité SC 5, Appareils de régulation et de distribution et leurs composants. 

Cette troisième édition annule et remplace la deuxième édition (ISO 6301-1:1997), qui a fait l'objet d'une 
révision technique. 

L'ISO 6301 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Transmissions pneumatiques — 
Lubrificateurs pour air comprimé: 

⎯ Partie 1: Principales caractéristiques à inclure dans la documentation des fournisseurs et exigences de 
marquage du produit 

⎯ Partie 2: Transmissions pneumatiques - Lubrificateurs pour air comprimé - Partie 2 : méthodes d'essai 
pour déterminer les principales caractéristiques à inclure dans la documentation du fournisseur 
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Introduction 

Dans les systèmes de transmissions pneumatiques, l'énergie est transmise et commandée par l'intermédiaire 
d'air sous pression circulant dans un circuit. Lorsqu'une lubrification de l'air est souhaitée, les lubrificateurs 
sont des éléments destinés à introduire dans la veine d'air la quantité de lubrifiant nécessaire. 
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1 Domaine d'application 

La présente partie de l'ISO 6301 prescrit les caractéristiques des lubrificateurs pour air comprimé qui doivent 
figurer dans la documentation des fournisseurs. 

Elle fixe également les exigences de marquage liées aux lubrificateurs. 

La présente partie de l'ISO 6301 est applicable aux lubrificateurs pour air comprimé à base d'alliages légers 
(aluminium, etc.), d'alliages de zinc moulés, de laiton, d'acier et de plastique, pour une pression de 
fonctionnement de 1 600 kPa (16 bar1) et une température maximale de 80 °C. 

2 Références normatives 

Les documents de référence suivants sont indispensables pour l'application du présent document. Pour les 
références datées, seule l'édition citée s'applique. Pour les références non datées, la dernière édition du 
document de référence s'applique (y compris les éventuels amendements). 

ISO 7-1, Filetages de tuyauterie pour raccordement avec étanchéité dans le filet. Partie 1 : dimensions, 
tolérances et désignation. 

ISO 1179-12), Raccordements pour applications générales et THP - Orifices et éléments mâles à filetage ISO 
228-1 et joint en élastomère ou étanchéité métal sur métal - Partie 2: Éléments mâles de série légère (série L) 
et lourde (série S) avec joint élastomère (type E) 

ISO 2944, Transmissions hydrauliques et pneumatiques - Pressions nominales 

ISO 55983), Transmissions hydrauliques et pneumatiques - Pressions nominales — Vocabulaire 

ISO 6301-2:2006, Transmissions pneumatiques - Lubrificateurs pour air comprimé - Partie 2 : méthodes 
d'essai pour déterminer les principales caractéristiques à inclure dans la documentation du fournisseur 
ISO 16030, Transmissions pneumatiques - Raccordements - Orifices et éléments mâles 

 

 

                                                      

1) 1 bar = 100 kPa = 105 Pa 

2) A publier 

3) En révision 

Transmissions pneumatiques — Lubrificateurs pour air 
comprimé —

Partie 1:
Principales caractéristiques à inclure dans la documentation 
des fournisseurs et exigences de marquage du produit
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3 Termes et définitions 

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions donnés dans l’ISO 5598 ainsi que les 
suivants s'appliquent. 

3.1 
lubrificateur pour air comprimé: 
composant conçu pour introduire des quantités contrôlées de lubrifiant dans la veine d'air comprimé. 

NOTE Il en existe deux types qui correspondent à deux principes de fonctionnement tels que définis en 3.1.1 et 
3.1.2. 

3.1.1 
lubrificateur à brouillard 
lubrificateur pour air comprimé qui n'injecte dans la veine d'air la totalité du lubrifiant qui circule dans le 
mécanisme d'alimentation en lubrifiant. 

3.1.2 
lubrificateur à micro brouillard 
lubrificateur pour air comprimé qui n'injecte dans la veine d'air qu'une partie du lubrifiant qui circule dans le 
mécanisme d'alimentation en lubrifiant. 

3.2 
pression de fonctionnement: 
pression, confirmée par des essais, à laquelle un composant ou le tuyautage sont conçus pour être mis en 
service pour un nombre de cycles suffisant permettant d’assurer une durée de vie adéquate. 

[ISO 5598] 

4 Caractéristiques générales 

La documentation concernant les lubrificateurs pour air comprimé doit inclure les caractéristiques suivantes 
spécifiées dans les paragraphes 4.1.1 à 4.1.4. 

 
4.1 Caractéristiques générales 

4.1.1 Dimensions générales 

Les dimensions indiquées à la figure 1 doivent être données en millimètres. Pour les orifices, voir 4.1.2. 
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Légende 
A = Largeur maximale hors tout 
B = Hauteur maximale d'installation au-dessous de l'axe des orifices 
C = Profondeur maximale hors tout 
D = Distance entre les faces des orifices de raccordement (entrée/sortie) 
E = Hauteur maximale au-dessus de l'axe des orifices (s’applique aussi aux équerres de fixation) 
F = Profondeur maximale d'installation à partir de l'axe des orifices 
H = Espace minimal nécessaire à partir de l'axe des orifices pour permettre le démontage 
J = Distance entre les trous de fixation (cette dimension s’applique uniquement si le lubrificateur comporte des moyens de 
fixation) 
K = Distance entre l'axe des orifices et les trous de fixation (cette dimension s’applique uniquement si le lubrificateur 
comporte des moyens de fixation) 
L = Diamètre minimal et longueur des trous de fixation ou vis de fixation recommandées (cette dimension s’applique 
uniquement si le lubrificateur comporte des moyens de fixation) 
W = Description des orifices de raccordement 

Figure 1 — Dimensions du lubrificateur 

4.1.2 Forme des orifices 

Il convient de choisir les formes des orifices dans l'ISO 16030 ou ISO 1179-1 pour les orifices à filetage 
parallèles ou pour les orifices à filetage conique, il convient d’utiliser des formes de filetages conformes avec 
l’ISO 7-1 

L'interface de raccordement pour les lubrificateurs pour air comprimé avec assemblage par bride peut 
comporter un lamage pour accepter un joint torique. 
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